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Technische Daten, Sicherheitshinweise, Bestimmungsgemäße Verwendung, 
CE-Konformitätserklärung, Netzanschluss, Wartung, Symbole

Bitte lesen und 
aufbewahren!

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux 
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles

Prière de lire et de 
conserver!

Dati tecnici,Norme di sicurezza,Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformità 
CE, Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli

Si prega di leggere le 
istruzioni e di conservarle!

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicación de acuerdo a la fi nalidad, 
Declaracion de Conformidad CE, Conexión eléctrica, Mantenimiento, Símbolos

Lea y conserve estas 
instrucciones por favor!

Características técnicas, Instruções de segurança, Utilização autorizada, 
Declaração de Conformidade CE, Ligação à rede, Manutenção, Symbole

Por favor leia e conserve em 
seu poder!

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het 
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen

Lees en let goed op 
deze adviezen!

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tiltænkt formål, 
CE-Konformitetserklæring, Nettilslutning, Vedligeholdelse, Symboler

Vær venlig at læse og 
opbevare!

Tekniska data, Säkerhetsutrustning, Använd maskinen Enligt anvisningarna, 
CE-Försäkran, Nätanslutning, Skötsel, Symboler

Var god läs och tag tillvara 
dessa instruktioner!

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen käyttö, 
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitäntä, Huolto, Symbolit

Lue ja säilytö!

Technical Data,Safety Instructions, Specifi ed Conditions of Use, 
EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols

Please read and save 
these instructions!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formålsmessig bruk, 
CE-Samsvarserklæring, Nettilkopling, Vedlikehold, Symboler

Vennligst les og 
oppbevar! 

Ôå÷íéêá óôïé÷åéá, Åéäéêåó õðïäåéîåéó áóöáëåéáó, ×ñçóç óõìöùíá ìå ôï óêïðï ðñïïñéóìïõ, 
Äçëùóç ðéóôïôçôáó åê, Óõíäåóç óôï çëåêôñéêï äéêôõï, Óõíôçñçóç, Óõìâïëá

Ðáñáêáëþ äéáâÜóôå 
ôéò êáé öõëÜîôå ôéò!

Technická data, Speciální bezpečnostní upozornění, Oblast využití, 
Ce-prohlášení o shodě, Připojení na sít, Údržba, Symboly

Po přečtení uschovejte

Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem, Świadectwo zgodności ce, Podłączenie do sieci, Gwarancja, Symbole

Műszaki adatok, Különleges biztonsági tudnivalók, Rendeltetésszerű használat, 
Ce-azonossági nyilatkozat, Hálózati csatlakoztatás, Karbantartás, Szimbólumok

Olvassa el és 
őrizze meg

Prosimy o uważne przeczytanie i 
przestrzeganie zaleceń zamie szczonych w tej 

Teknik veriler, Güvenliğiniz için talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, Şebeke 
bağlantisi, Bakim, Semboller

Lütfen okuyun ve 
saklayın

Technické údaje, Špeciálne bezpečnostné pokyny, Použitie podľa predpisov, 
CE-Vyhlásenie konformity, Sieťová prípojka, Údrzba, Symboly

Prosím prečítať a 
uschovať!

Tehnički podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, 
CE-Izjava konformnosti, Priključak na mrežu, Održavanje, Simboli 

Molimo pročitati i 
sačuvati

Tehniskie dati, Speciālie drošības noteikumi, Noteikumiem atbilstošs izmantojums, 
Atbilstība CE normām, Tīkla pieslēgums, Apkope, Simboli

Pielikums lietošanas 
pamācībai

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirtį, 
CE Atitikties pareiškimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai

Prašome perskaityti ir 
neišmesti! 

Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, 
EÜ Vastavusavaldus, Võrku ühendamine, Hooldus, Sümbolid

Palun lugege läbi ja hoidke 
alal!
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de conformitate, Alimentare de la reţea, Intreţinere, Simboluri

Va rugăm citiţi şi păstraţi 
aceste instrucţiuni
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Zubehör - Im Lieferumfang nicht enthalten, emp-
fohlene Ergänzung aus dem Zubehörprogramm.
Accessory - Not included in standard equipment, 
available as an accessory.
Accessoires - Ces pièces ne font pas partie de 
la livraison. Il s‘agit là de compléments recom-
mandés pour votre machine et énumérés dans le 
catalogue des accessoires.
Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, 
disponibile a parte come accessorio.
Accessorio - No incluido en el equipo estándar, 
disponible en la gama de accesorios.
Acessório - Não incluído no eqipamento normal, 
disponível como acessório.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart 
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.
Tilbehør - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab 
købes som tilbehør.
Tilbehør - inngår ikke i leveransen, anbefalt 
komplettering fra tilbehørsprogrammet.
Tillbehör - Ingår ej i leveransomfånget, erhålles 
som tillbehör.
Lisälaite - Ei sisälly vakiovarustukseen, saatavana 
lisätervikkeena.

ÅîáñôÞìáôá - Äåí ðåñéëáìâÜíïíôáé óôá õëéêÜ 
ðáñÜäïóçò, óõíéóôïýìåíç ðñïóèÞêç áðü ôï 
ðñüãñáììá åîáñôçìÜôùí.
Aksesuar - Teslimat kapsamında değildir, önerilen 
tamamlamalar aksesuar programında.
Příslušenství není součástí  dodávky, viz program 
příslušenství. 
Príslušenstvo - nie je súčasťou štandardnej 
výbavy, odporúčané doplnenie z programu 
príslušenstva.
Wyposażenie dodatkowe dostępne osobno.
Azokat a tartozékokat, amelyek gyárilag ninc-
senek a készülékhez mellékelve, külön lehet 
megrendelni.
Oprema – ni vsebovana v obsegu dobave, 
priporočeno dopolnilo iz programa opreme.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadržana, 
preporučena dopuna iz promgrama opreme.
Piederumi - standartaprīkojumā neietvertās, bet 
ieteicamās papildus komplektācijas detaļas no 
piederumu programmas.
Priedas – neįeina į tiekimo komplektaciją, re-
komenduojamas papildymas iš priedų asortimento.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav 

täiendus on saadaval tarvikute programmis.
Äîïîëíèòåëü - B ñòàíäàðòíóþ êîìïëåêòàöèþ íå 
âõîäèò, ïîñòàâëÿåòñÿ â êà÷åñòâå äîïîëíèòåëüíîé 
ïðèíàäëåæíîñòè.
Аксесоари - Не се съдържат в обема на доставката, 
препоръчвано допълнение от програмата за 
аксесоари.
Accesoriu - Nu este inclus în echipamentul standard , 
disponibil ca accesoriu
Дополнителна опрема - Не е вклучена во 
стандардната, а достапна е како додаток.

.قحلمك رفوتم ،ةيسايق ةدعمك اًجردم سيل - قحلملا
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 AS 300 ELCP
......4679 15 02..   
....000001-999999
. 220-240 V
..... 50/60 Hz
.......... 16 A
............. I 
......IP X4 
...... 3600 W
...... 1200 W
........ 222 m3/h
........ 250 mbar
........ 250 hPa
.......... 62 dB(A)
............ 2 dB(A)
...... < 2,5 m/s2

.......... 30 l

...... 2400 W

....... ø 36 mm

.......... 10 kg

.. H05RR-F3G1,5

ÁÚËÃÀÐÑÊÈÁÚËÃÀÐÑÊÈ

- промишлена употреба, например в хотели, училища, болници, фабрики, 
магазини, офиси и др. подобни помещения.
Всяко използване, което е различно от това, се счита за нецелесъобразно.  
Производителят не носи гаранция за възникнали вследствие на такова 
използване щети.
Към целесъобразното използване спада и спазването на указаните от 
производителя условия за работа, поддръжка и ремонт. Виж ръководството за 
употреба.

СВЪРЗВАНЕ НА ЕЛЕКТРОУРЕДА
Използвайте контакта на уреда само за посочените в ръководството за 
употреба цели.
Преди включване на уред в контакта на електрическата мрежа:
Изключете прахосмукачката. Изключете подлежащия на свързване уред.
ВНИМАНИЕ! При свързани към контакта електроуреди съблюдавайте 
ръководствата им за употреба и спазвайте съдържащите се в тях указания за 
безопасност.

СЕ - ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
В качеството си на производител декларираме на собствена 
отговорност, че продуктът, описан в „Технически данни“, отговаря на 
всички съответстващи разпоредби на Директиви 2011/65/ЕС (RoHS), 
2014/30/ЕC, 2006/42/ЕО и на следните хармонизирани нормативни 
документи:
EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+
A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2020-12-04

Alexander Krug 
Managing Director 
Упълномощен за съставяне на техническата документация
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

ЗАЩИТА НА ДВИГАТЕЛЯ В ЗАВИСИМОСТ ОТ НАТОВАРВАНЕТО
Да се свързва само към еднофазен променлив ток и само към мрежово 
напрежение, посочено върху заводската табелка. Възможно е и свързване към 
контакт, който не е от тип "шуко", понеже конструкцията е от защитен клас ІІ.

ПОДДРЪЖКА
Уредът трябва да се изпраща най-малко веднъж годишно в клиентски сервиз 
на Милуоки за технически контрол.
За поддръжката и почистването му с уреда трябва да се борави така, че да не 
възникне опасност за поддържащия персонал или за други лица. 
В областта на поддръжката
- използване на филтрирано принудително обезвъздушаване.
- носене на предпазно облекло.
- почистване на областта на поддръжка така, наоколо да не попаднат опасни 
вещества
Редовни проверки
Съгласно разпоредбите на наредбата за предпазване от нещастни случи (BGV 
A3) и съгласно DIN VDE 0701 част 1 и част 3 следва да се извършат 
електротехнически проверки на уреда. Съгласно DIN VDE 0702 извършването 
на тези проверки е необходимо през редовно фиксирани периоди и след 
ремонт или промяна на уреда.
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и резервни части на Milwaukee. 
Елементи, чията подмяна не е описана, да се дадат за подмяна в сервиз на 
Milwaukee (вижте брошурата "Гаранция и адреси на сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на елементите на уреда при 
посочване на обозначение на машината и шестцифрения номер на табелката 

за технически данни от Вашия сервиз или директно на Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Германия.

АКСЕСОАРИ
Филтърен елемент 4932 3523 04
Платнени филтърни  4932 3523 07
чувалиl 30l
Чувал за отпадъци 30L 4932 3523 09

СИМВОЛИ

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ

Преди каквито и да е работи по машината извадете 
щепсела от контакта.

Преди пускане на уреда в действие моля прочетете 
внимателно инструкцията за използване.

Електрическите уреди не трябва да се изхвърлят 
заедно с битовите отпадъци.
Електрическото и електронното оборудване трябва 
да се събират разделно и да се предават на 
службите за рециклиране на отпадъците според 
изискванията за опазване на околната среда.
Информирайте се при местните служби или при 
местните специализирани търговци относно местата 
за събиране и центровете за рециклиране на 
отпадъци.

Електроинструмент от защитен клас II.
Електроинструмент, при който защитата от 
електрически удар зависи не само от основната 
изолация, а и от обстоятелството, че се използват 
допълнителни защитни мерки като двойна изолация 
или усилена изолация.
Няма приспособление за присъединяване на 
защитен проводник.

Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Евроазиатский знак соответствия

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ Прахоулавителна система
Производствен номер .............................................................................
 
Напрежение .............................................................................................
Мрежова честота ....................................................................................
Мрежов предпазител ..............................................................................
Предпазно стъкло ...................................................................................
Вид на защитата .....................................................................................
Обща мощност на потребление ............................................................
МощностIEC ...............................................................................................
Въздушен поток.......................................................................................
Подналягане ............................................................................................
  ..............................................................................................................
Ниво на звукова мощност Lp EN 60704-1 .............................................
Несигурност K= .......................................................................................
Стойност на емисии на вибрациите ahv IEC 60335-2-69 ............................
Обем на резервоара за мърсотия .........................................................
Контакт на уреда макс. ...........................................................................
Диаметър на смукателния маркуч .........................................................
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2003 ..........................................
Захранващ кабел: тип ............................................................................
Нивото на звуково налягане обикновено е по-малко от 70 dB (A). Нивото на шума при 
работа може да надхвърли  85 dB (A).

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете всички указания и напътствия 
за безопасност.
Упущения, допущенные при соблюдении указаний и  иинструкций по технике 
безопасности, могут сталь причиной электрического поражения, пожара и 
тяжелых травм. 
Сохраняйте зти инструкции и указания дла будущего использования.

СПЕЦИАЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Контактите във външните участъци трябва да бъдат оборудвани със защитни 
прекъсвачи за утечен ток (FI, RCD, PRCD). Това изисква предписанието за 
инсталиране за електрическата инсталация. Моля спазвайте това при 
използване на Вашия уред.
Преди всякакви работи по уреда извадете щепсела от контакта.
Свързвайте уреда към контакта само в изключено състояние.
По принцип не бива да се засмукват горими или избухливи разтворители, 
течности като бензин, масло, алкохол, разредител и дребни части (метални 
стружки, пепел) с температура над 60 °C; има опасност от избухване и пожар!
Уредът да не се използва близо до възпламеними газове и вещества.
Да не се работи с уредите, включително с принадлежностите към тях, ако: по 
уреда има видими повреди (пукнатини, счупване), кабелът за свързване към 
мрежата е повреден или е напукан или има признаци за стареене, или има 
съмнение за невидим дефект (след падане на уреда).
Не насочвайте дюзата, маркуча или тръбата към хора или животни.
Контактът на уреда може да се използва само за целите, определени в 
упътването за експлоатация.
При излизане на пяна или вода веднага изключете уреда. Изпразнете съда и 
евентуално сгъваемия филтър.
Киселина, ацетон и разтворители могат да разядат части на уреда.
При използване не по предназначение, неправилно обслужване или 
непрофесионален ремонт, не се поема никаква отговорност за евентуални 
повреди.
Да не се използва за засмукване на опасни за здравето прахове.
Не е подходяща за засмукване на пенливи  течности.
Уредът да не се използва при повреждане на кабела за свързване към 
мрежата.
Преди следващото използване на уреда дефектните захранващи кабели да се 
сменят в сервиз на Milwaukee или от електротехник. 
Внимавайте кабелът за свързване към мрежата да не бъде повреден - 
прегазен, смачкан, изскубнат и пр.
Куплунгите за свързване на  мрежови кабели и присъединителни кабели на 
уредите трябва да бъдат защитени най-малкото срещу водни пръски и да 
бъдат снабдени със защитен проводник.
Не е разрешено уредът да се обслужва или почиства от лица, които са с 
ограничени физически, сетивни или интелектуални възможности респективно 
които имат ограничен опит и познания, освен в случаите, в които са 

инструктирани за безопасно боравене с уреда от лице, което е законно 
упълномощено да отговаря за тяхната сигурност и безопасност. При 
използване на уреда горе посочените лица трябва да бъдат надзиравани  
Уредът не бива да се предоставя на деца. Поради тази причина в случаите, 
когато не се използва, уредът трябва да бъде съхраняван на сигурно място, 
извън достъпа на деца.
Преди засмукване на течности по принцип трябва да отстраните ръкавния 
филтър/чувала за отпадъци. Препоръчва се използването на отделен 
филтърен елемент или филтриращо сито. При образуване на пяна веднага 
преустановете работа и изпразнете резервоара за мърсотия.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Ограничителят за водното ниво да се почиства редовно 
и да се контролира за повреди.
Уредът трябва да се свърже с кабел, който е осигурен със защитен прекъсвач 
най-малко 10A / 13A / 16A (230V), 25A (110V) или със стопяем предпазител.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Този уред не бива да се използва или съхранява на 
открито при условия на влага.
Ако кабелът на захранването е повреден, то занесете го за смяна в сервиз, 
тъй като за това са необходими специални инструменти. 
Помещения, в които уредът се използва като обезпрашител, трябва да се 
обезпечат с достатъчна вентилация. При това трябва да се съблюдават 
националните предписания.
ВНИМАНИЕ! Уредът съдържа вреден за здравето прах. Действията по 
почистване и поддържане, включително отстраняването на прахосборния съд 
трябва да се провеждат само от специалисти, които носят съответно 
предпазно оборудване. Да не се работи без филтрираща система.
Преди използване ползувателите трябва да получат информация по прилагане 
на уреда и относно това, как трябва да бъдат третирани и отвеждани вредните 
за здравето вещества, за които се използва уредът.
Повреди вследствие на неподходящо захранващо напрежение.
Уредът може да се повреди, ако бъде свързан към неподходящо захранващо 
напрежение.
Проверете, дали посоченото на типовата табелка напрежение съвпада с 
локалното захранващо напрежение.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Уредите за засмукване са подходящи за засмукване/изсмукване на сухи, 
негорящи прахообразни вещества, негорящи течности.

Описаните в това ръководство за експлоатация уреди са подходящи за 
- за отделяне на прах с експозиционна гранична стойност по-голяма от  1 мг/м³ 
(клас на чистота L).


